






























































REGISTRY 

FUTURE DEVELOPMENT 

Strategic Change Plan 
The Registry aims to establish a fully computerized registration 

and search system that will offer user-friendly 

and high quality services to its customers throughout the world. 

To achieve this vision, a Strategic Change Plan (SCP) study team 

was set up in October 1998 to undertake a comprehensive and 

overall review of the current operation and procedures 

and assess the impact of electronic filing, electronic processing 

and electronic searching as the three key change 

The study team produced a SCP Interim in May 1999 

summarizing the study progress, findings and preliminary 

proposals for legislative amendments and the operational 

procedures and workflow to implement the key change drivers. 

The application of document imaging to convert documents 

submitted in paper form into electronic images and workflow 

management system were also considered. 

As the strategic change to the business and operations 

will be largely IT-driven, the commissioned a consultant 

to conduct an Information Systems Strategy Study (ISSS) to 

provide technical support to the study team. The consultant was 

required to assess the Registry’s IT opportunities and recommend 

a departmental Information Systems Strategy (ISS) setting out 

the resources and the implementation timeframe required to meet 

the Registry's information needs and support its business 

objectives of implementing the three key change drivers by 2004. 

ISSS commenced in 2000 and was completed in May 

2000. 

The ISSS consultant has reviewed the SCP Interim Report and 

endorsed the preliminary proposals made by the SCP Study Team. 

Part I of the ISSS has reviewed and identified 13 IT 

opportunities for implementing enhancements to the 

infrastructure, document imaging, electronic document 

registration and incorporation etc. in 

March 2000. 
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資訊系統策略研究顧問建議分兩階段發展及推

行「企司註冊處綜合資訊系統」。這個資訊系

統的第一階段將於二零零三年七月推行，推行

項目包括更換現有的電腦系統、改善基本設

施、轉換資料、文件影像處理、工作程序自動

化及電子查閱資料。而第二階段將於二零零四

年八月推行，項目包括以電子方式登記及處理

公司註冊成立。一項為期六個月的可行性研究

將於二零零零年十月進行 ， 以進一步考慮本處

對新資訊系統及推行時間表的要求。

資訊系統策略研究顧問的建議已納入本處在二

零零零年六月製備的策略性改革計劃的最後報

告。策略性改革計劃載有各項詳細建議 ， 簡化

及重新設計工作程序、簡化遞交文件規定的法

例修訂，以及順利過渡至全面電腦化運作所需

的其他措施及計甜 。策略性改革計劃的最後報

告已獲財經事務局局長通過。本處現正籌備推

行該計劃 。

公司法改革

公司法改革常務委員會負責定期修訂《公司條

例》 ，確保該條例符合商界及監管機構的需

要。該委員會由本處提供秘書處服務，年內共

召開八吹會議，商討多項修訂《公司條例》的建

議。有關該委員會的工作詳情，可參閱該委員

會第 16號年報。

在本年內，該委員會用了大部分時間進一步研

究及審議「公司條例全面檢討顧問研究報告」所

誠的建議。該委員會的報告則於二零零零年二

月二十三日發表及可於本處索取。該報告表達

了該委員會對顧問建議的意見，並提出多項獨

立建議。法例修訂建議包括法例結構上的改
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The ISSS consultant recommended the development and 

implementation of an Integrated Companies Regist『y Information 

System (IC則S) in two phases. Phase I of the IC悶S which includes 

the replacement of existing computer systems, infrastructure 

enhancement, data conversion, document imaging, business 

process automation and electronic searching will be implemented 

in July 2003. Phase II which includes the implementation of 

electronic registration and incorporation processing will be 

implemented in August 2004. A six-month feasibility study will 

be car『ied out in October 2000 to further consider users’ 

requi 『ements for the new information systems and the 

implementation timetable. 

The recommendat ions of the ISSS consultant have been 

incorporated in the Registry’s SCP Final Repo『t produced in June 

2000. The SCP will contain comprehensive proposals fo『

streamlining procedures and re-engineering the business process, 

legislative amendments to simplify filing requirements and other 

initiatives and projects that are essential for a smooth transition 

to a fully computerized operation. The SCP Final Report has been 

endorsed by the Secretary for Financial Services. We are now 

taking action to implement the SCP. 

Company Law Reform 
The Standing Committee on Company Law Reform (SCCLR) is 

responsible for ensuring that regular amendments are made to 

the Companies Ordinance to meet the needs of the business 

community and regulators. Th巴 Registry provides the secretariat 

for the SCCLR which met eight times during the year to consider 

a w ide range of proposals to amend the Companies Ordinance. 

Full details of the SCCLI丸，s work can be found in the Committee’s 

16th Annual Report. 

Further research into and consideration of the 『ecommendations

set out in the Consultancy Report on the Overall Review of the 

Companies Ordinance has taken up most of SCCLI丸，s time during 

the year. The SCCLI丸，s Report expressing the Committee’5 

opinions on the 『ecommendations of the Consultant and making 

a large number of independent recommendations, was published 
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變 ，以便法律得以簡化及現代化﹔亦包括加強

保障股東及債權人的權利以及更新與公司董事

有關的法例規定。這些法例修訂的首個階段的

法律草擬指示正在草擬中 ， 有關條例草案可望

於二零零一年中提交立法會 。

公司管治檢討

二零零零年三月八日 ， 財政司司長宣布公司法

改革常務委員會會就香港的公司管論作出檢

討 。 該委員會在二零零零年四月一日的會議席

上 ，同意成立三個與董事、 股東以及會計和l審

計（隨後改名為公司申報）有關的小組委員會，

以便進一步檢討公司管治 。 該三個小組委員會

現正制訂其工作計fill］ 及擬定進一步研究的範

疇。

on 23 February 2000 and is available on request at the Registry. 

Recommended legislative amendments cover both structural 

changes to streamline and modernize the law and 

recommendations to enhance shareholder and creditor protection 

and update the requirements 『egarding directors. Action is now 

being taken to prepare drafting instructions for the first phase of 

these amendments, and it is hoped that a Bill can be presented 

to the Legislative Council in mid-2001. 

Corporate Governance Review 
On 8 March 2000, the Financial Secretary announced that the 

SCCLR wou ld be undertaking a major review of corporate 

governance in Hong Kong. At its meeting on 1 April 2000, the 

SCCLR agreed to fo『m three sub-committees regarding Directors, 

Shareholders and Accountancy and Audit (subsequently retitled 

Corporate Reporting) to take the corporate governance review 

forward. The three sub-committees are currently formulating 

their work programmes and identifying areas for further research 

and study. 
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PUBLIC RELATIONS 

國際聯繫

為使本處客觀地評﹛古本處所訂的服務標準及工

作表現 ， 並分享其他國家在提供及發展公司註

冊服務方面的經驗，本處與其他地區的公司註

冊處經常保持聯繫。年內，本處接待了八批訪

客，包括來自內地的七個政府部門及香港特別

行政區政府在日本委聘的關西區顧問。

、3、 .. 
\ 

Visit by the Pa叫1cipants of the Training Programme for Mainland-Listed 
Companies Officers 

社會 責 任

本處曾組成一支有25名員工的隊伍，參加在一

九九九年十二月十二日由吞港會計師公會舉辦

的山頂百萬行，為「母親的抉擇」籌款。「母親

的抉擇」是一個本地慈善機構，負責照顧權利

受剝奪的嬰孩和見童以及面臨未姆懷孕危機的

母親。該活動自財政司司長曾蔭權先生主持闊

步儀式。在這吹活動中，本處共露得 11,900元

善款。

International Liaison 
To enable the Registry to objectively assess its standards and 

performance, and share experiences regarding the provision and 

development of corporate registration services in other countries, 

contacts with other jurisdictions are maintained. During the year, 

the Registry played host to eight groups of visito的 including seven 

government departments from the Mainland and a Kansai Region 

Consultant engaged by the HKSAR government gy 
in japan. 

廣州市工商行政管理局代表團訪問本屆E

Visit by Delegation from the Guangzhou Municipal 
Administration for Industry & Commerce 

Social Responsibility 
The Registry formed a team consisting of 25 staff members to 

join the Hong Kong Society of Accountants Charity Walk at the 

Peak on 12 December 1999 to raise funds for Mother’s Choice, a 

local charity which 臼res for underprivileged babies and children 

and mothers facing crisis pregnancies. The Hon Donald TSANG, 

the Financial Secretary officiated at the event. As a result , the 

Registry raised $11,900 for the charity. 

參加香港會計師公會晶體辦的慈善步行

Participation in a Charity Walk organized by the Hong Kong Society 
of Accountants 
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環境保護

作為一個對社會負責任的部門，本處致力為環

境保護作出貢獻。為此，本處承擔推行下述環

保政策：一一

採取良好的環保措施

． 確保能源及物料均妥善使用

﹒ 鼓勵採取三項使用物料原則一減少廢物、

廢物再用、循環再造

． 購買環保產品

員工參與

﹒ 提高僱員的環保意識，鼓勵他們採取環保措

施

遵從有關規定

﹒ 遵從有關環保的法例、規例及標準

廢物管制

﹒ 盡量減少廢物 ， 並確保廢物得到妥善處理

長遁的政策

﹒ 採用現代環保技術 ， 為客戶提供高效率 、 具

成本效盤及優質的服務和設施，以完成本鹿

的使命

﹒ 確保現有及新採用的工作程序對環境可能造

成的惡劣影響減至最小

﹒ 繼續尋求方法提高本處對環保的貢獻

環境管理

﹒ 安排由獨立專家進行環境審計工作

ENVIRONMENTAL PROTECTION 

As a socially-responsible depa『tme肘， the Registry does its best 

to contribute to envi『onmental protection. In this 『espect, we 

are committed to the following environmental policies：一一

Adoption of Good Practices 

• Ensure the efficient use of energy and materials 

• Encourage the practice of the three R principles - Reduce, 

Reuse and Recycling of materials 

• Practise more green purchasing 

S個ff Participation 

. Maintain a high level of environmental awareness 

amongst employees and encourage them to practise green 

environmental measures 

Compliance 

• Comply w ith legislation, regulation and standards on 

environmental protection 

Waste C。ntrol

• Minimise waste and contaminants and ensure the safe handling 

of waste produced 

On’ going Efforts 

• Fulfil the Registry’s mission to provide customers with efficient, 

cost-effective and quality services and facilities through the 

adoption of environmental friendly modern technologies 

• Ensu『e that existing as well as new operational processes have 

the lowest possible adverse impact on the environment 

• Continue to find ways to improve the Registry’s environmental 

performance 

Environmental Management 

• Ensure an independent and expert check by conducting 

environmental audits 
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才正處明白，促進環保的主要因素是提高員工的

環保意識，以及確保他們通力合作。因此，本

處委任一名環保經理及四名助理環保經理，協

助本處向員工傅建環保訊息。本處會每半年向

員工以通告形式傅建本處的環保措施，並提醒

他們須在環保方面作出貢獻。

本處揉取環保措施包括下文所述各項： 一一

(a）滅少廢物
Waste Minimization 

﹒ 利用已使用紙張的空白一面草擬文件
Using blank side of used paper for dra~ing 

． 使用循環再造紙張／無木漿紙張
Using 『ecycled/woodfree paper 

﹒ 使用舊信封車站可多次使用的環保信封

Re-using envelopes O『 using transit envelopes 
． 使用可替換筆芯的原子筆

Using refi llable ball pens 
﹒ 使用可循環再用的激光打印機色粉盒

Using recyclable laser printer ca巾idges

． 在再次傳閱文件時，使用舊有的各套文件傳聞
Using old sets of documents for 『e-circulat ion

(b）回收廢物以便循環使用／再次使用

Waste Recovery for Recycling/Reuse 

． 收集廢紙
Collection of waste paper 

． 收集使用過的打印機色粉盒
Collection of used printer 臼rtridges

(c）節省能ll
Ene『gy Conservation 
﹒ 碟保在辦公時間外關掉燈光、影印機等

Routine checking to switch off ligh俗，
photocopiers etc. outside office nours 

(d）在節日襄所採取的措施
Measures at Festive Seasons 
． 使用舊有的裝飾物品

Re-using decorative materials 

1999-2000年報
ANNUAL REPORT 

The Registry 『ecognises that a major factor in p『omoting

environmental protection is raising the awareness of and ensuring 

the co-operation of staff. In this connection, we have one green 

manager and four assistant green managers who help to convey 

environmental protection messages to staff. Green housekeeping 

measures are 悶，circulated to staff twice a year so that they a『e

regularly reminded of their role in contributing to environmental 

protection. 

The green measures adopted by the Registry include the 

following： 一一

︱……皮Extent of adoption 
In the Registry 

93% 95% 

出 1999年最後一季開始 100% 
sta前ing from last qua吋er of 1999 

86% 93% 

94% 99% 

97% 97% 

89% 92% 

91% 93% 

100% 100% 

93% 94% 

92% 93% 
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此外，本處已將環保措施納入工作安排 。舉例

而育 ， 在整個工序中 ，盡量只使用一套工作紙

張作記錄用途 ﹔鼓勵客戶在提交文件時不要脊

上附函﹔ 當電腦終端機、縮微膠卷i中洗機 、 縮

微膠片擅製機及其他設備不在使用時 ，關掉這

些機器和設備 。

本處其中一類較特別的工序是複製縮微膠片，

供客戶及本處職員使用 。在被製過程中會產生

化學廢物。依照 《廢物處置條例》（第 354章） 的

規定 ，本處有關的組別已向當局登記為廢物產

生者，並已取得登記證。本處亦根據 《水污染

管制條例》（第358章） 向當局取得牌照 ，容許本

處將污水排放入香港水域 。為遵從有關規例的

規定，縮微膠卷沖洗機已經妥善改裝 ，以便化

學廢物可以排放入特別容攏 。環境保護署的廢

物收集承辦商會定期收集，及適當處置這些廢

物 。 本處的微型縮影組亦正查核其他化學品應

否分類為化學廢物，以便採取適當的措施處宜

這些廢物 。至於縮微膠片副本和權印本，本處

的員工會密切監察其製遊蠍壘 ，避免浪費資

源。

本處過往須要使用縮微膠片來核對遞交本處的

文件 。隨著木處的資料庫擴充工作完成， 本處

的員工可利用該資料庫核對文件，從而減少製

造縮微膠片的數量。

由二零零零年開始 ，本處會邀請部門以外的專

家對本處進行獨立的環境審計工作，以評估本

處在環保方面的表現 。

Furthermore , we have incorporated green measures into 

operational arrangements, for example, keeping the number of 

worksheets to a minimum of one set for use in all steps in a w。『k

cycle; encouraging customers not to send covering letters when 

filing documents; and switching off computer terminals, rollfilm 

processors and microfiche duplicators and 。ther equipment 

whenever they are not in use. 

One of the Registry’s specific activities is the production of 

microfiche copies for use by customers and our staff. During this 

process, chemical waste is produced. In compliance with the 

Waste Disposal Ordinance (Cap. 354). the section concerned has 

already registered as a chemical waste producer and obtained a 

waste disposal licence under the Water Pollution Control 

Ordinance (Cap. 358). In order to comply with the related 

regulation, the rollfilm processor has been duly modified to allow 

the chemical waste to be drained into special c。ntainers. The 

waste is collected regularly by the waste collector, a contractor 

of the Environmental Protection Department, for proper disposal. 

The Mic『ofilm Section is also checking whether some other 

chemicals should be classified as chemical waste so that relevant 

waste disposal measuresζan be taken. Fo『 the production of 

microfiche or. hard copies of documents, our staff monito『 the

wastage rate closely so that there is a minimum waste of 

resources. 

In the past, a large number of microfiche copies we『e required 

to check documents submitted to the Registry. With the 

completion of the department’s database expansion, our staff 

can use the database for checking documents thereby 『educing

the number of microfiche copies which need to be produced. 

For the purpose of having an independent assessment of the 

Regist巾，s environmental performance, environmental audits by 

outside experts will sta付 in 2000. 
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附錄 A

APPENDIX A 

工作量統計數字 Workload Statistics 

截止 3月 31 日正年度 Year to 31 March 

增／減百分比

2000 % Change 

% 
u 自

新公司 New Companies 
註冊成立 Incorporations 

一公眾公司 - public 364 19.0 

一私人公司 一－ private 39’,42 30,399 28.8 
登記的海外公司 Oversea companies registered 683 586 16.6 

公司文件登記 General Registration of Documents 
所收到的押記 Charges received 21 ,570 10.8 

所收到的文件 Documents received t ,458,851 1,464,802 (0.4) 

更改名稱申請書 Change of name appli臼tions 10,393 8,480 22.6 
自動情盤通知書 Volunta『y liquidation notices z’909 3,561 (18.3) 

查冊設施 Search facilities 
查il甘個案 Searches made t,634,010 (6.3) 

︱︱
檢控 Prosecution 
發出傳票 Summonses issued (49.5) 

定罪率 Conviction rate 52% 63% (17.5) 

剔除行動 St『iking Off Action 
被剔除名稱的公司 Companies struck off 

一 因未有遞交 - for failure to forwa『d

周年申報表 annual returns 1,443 (73.3) 

一 因不經營業務 - for not 臼r叩ing on business 10,129 16,459 (38.5) 
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誰呀成立公司組數

Number of Companl臼
Incorporated 

41.911 
，戶、衍，鈴1

只斗之

28,938 
，周

1.950.171 

~~﹒ 

95-96 
96戶97

97-98 

98-99 
99.（的

1,851 .177 

95-96 

96-97 
97-98 

98-99 

99-00 

95-S地

96-97 

95-96 

96-97 

33,570 

”4沁

1,291,232 

97-98 

98• 99 
99.（沁
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附錄 B

APPENDIX 8 

周年帳目表 Annual Accounts 

公司註冊處營運基金

截至 2000 年 3 月 31 日丘的周年帳目表

Annual Accounts of the Companies Registry Trading Fund 

for the Year Ended 31 March 2000 

按照營運基金條例第 7(4）條製備及提交

Prepared and submitted pursuant to section 7(4) of the Trading Funds Ordinance 
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公司註冊處營運基金損益表

Companies Registry Trading fund Profit and Loss Account 

截至2000年3月 31 日止年度 for the Year Ended 31 March 2000 

（以港幣千元位列示） 註釋

(Expressed in thousands of Hong Kong dollars) Note 

營業額 Turnover (3) 
運作成本 Operating costs (4) 

運作盈利 Profit from operations 
其他收入 Other income (5) 
融資成本 Finance cost (6) 

除稅前盈利 Profit before tax 
稅款 Taxation (7) 

除稅後盈利 Profit a缸er tax 
股息 Dividend (8) 

保留盈利 Profit retained 

固定資產回報率 Rate of return on fixed assets (9) 

除了除稅後盈利外，年內並沒有其他確認損攏 。

There were no recognised gains O『 losses other than the p『ofit after tax for the year. 

第五十頁至五十六頁之詮釋亦為此帳目的→部分。

The notes on pages 50 to 56 form pa前 of these accounts. 

貝忠義

暑理公司註冊處處長暨

公司註冊處營運基金總經理

二零零零年九月十一日

JS Bush 
Acting Reg istrar of Companies and 

General Manager 

Companies Registry Trading Fund 

11 September 2000 
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2000 

253,898 
(191 ,961) 

61 ,937 

6,102 
(10, 155) 

57,884 

(8,285) 

49,599 

34,719 

14.1% 

1999 

276,413 
(184,711) 

91,702 

6,642 
(14,202) 

84,142 

( 11,522) 

72,620 

(21,786) 

50,834 

20.0% 
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公司註冊處營運基金資產負債表

Companies Registry Trading Fund Balance Sheet 

在2000年3月刮目的結算 as at 31 March 2000 

（以港幣千元位列示） 註釋 2000 1999 

(Expressed in thousands of Hong Kong dollars) Note 

資產 ASSETS 
非流動資產 Non-current assets 
固定資產 Fixed assets (10) 407,689 I 418,142 

就動資產 Current assets 
應收帳款及預付款項 Debtors and prepayments 1,584 1,506 
應收有關連機構帳款 Amounts due from related pa付ies 1,154 1,005 
銀行存款 Placements with banks 98,300 91,400 
現金及銀行結餘 Cash and bank balances 1,594 2 511 

102,632 96,422 

流動負債 Current liabilities 
短期借款 Sho吋 term bo『『owings ( 11) (27,670) (27,670) 
應付帳款 Cred itors (8,038) (6,352) 
應付有關連機構帳款 Amounts due to related pa『ties (27,709) (33,2 17) 
應付稅款 Tax payable (l,854) (1 ,634) 
擬發股息 Proposed dividend (14,880) (21,786) 

(80,151) (90,659) 

說動資產掙額 Net current assets 22,481 5,763 

總資產滅去流動負債 Total assets less current liabilities 430,170 423,905 

非流動負債 Nor’,current liabilities 
遞延稅款 Deferred tax ( 12) (2,565) (3,349) 
政府貸款 Government loan ( 13) (83,010) (110,680) 

淨資產 NET ASSETS 344,595 309,876 

資本及儲備 CAPITAL AND R的ERV臼

營運基金資本 Trading fund capital ( 14) 138,460 
保留盈利 Retained ea『nings (15) 206,135 171,416 

344,595 309,876 

第五十頁至五十六頁之註都亦為此帳目的一部分 。

The notes on pages 50 to 56 form part of these accounts. 
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（以港幣千元位列示）

公司註冊處營運基金現金流量表

Companies Registry Trading Fund Cash Flow Statement 

截至2000年3月 31 日止年度 for the Year Ended 31 March 2000 

註釋 2000 I 
(Expressed in thousands of Hong Kong dollars) Note 

營建項目 Operating activities 
運作盈利 Profit from operations 6 ’,937 
折舊及攤舖 Depreciation and amortisation 15,743 

應付帳款的增加 Increase in creditors 
’,061 

應付有關連機構 Decrease in amounts (3,219) 

帳款的減少 due to 『elated pa前ies

應收帳款及預付 Increase in debtors (99) 

款項的增加 and prepayments 

應岐有關連機構 (Increase)/ Decrease in amounts (149) I 
帳款的（增加）／減少 due from related pa付ies

國營運項目之現金 Net cash inflow /(outflow) 75,214 I 
論入／（論自）掙額 from operating activities 

投資收入及融資成本 Returns on investments 
and servicing of finance 

利息收入 Interest received 6,123 

利息支出 Interest paid (12,508) 

股息支出 Dividend paid (21,786) 

國投資收入及融資 Net cash outflow from returns on (28, 171) 

成本之現金流出掙額 investments and servicing of finance 

稅款 Taxation 
已付利得稅 Profits t以 paid (8,849) 

稅款回扣 Tax rebate 

已付稅款 Tax paid (8,849) 
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1999 

91,702 

12,279 

786 

(285,867) 

(306) 

295 

(181,111) 

7,836 

(16,031) 

(16,923) 

(25, 118) 

(12,307) 

1,098 

(11,209) 
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（以港幣千元位列示） 詮釋 2000 II 1999 
(Expressed in thousands of Hong Kong dollars) Note 

投資項目 Investing activities 

購買固定資產 Purchase of fixed assets 間•） I (15,521) 
售賀固定資產 Disposal of fixed assets 一－ ．．

90 

國投資項目之現金 Net cash outflow from (4,60t l 11 ( 15,431) 
流出海頓 investing activities 

未計融資前之現金 Net cash inflow /(outflow) 33,653 I (232,869) 
流入／（流出） 掙額 befo『e financing 

融資 Financing 
償還貸款 Loan repayments ( 16) (27,670) 11 (27,670) 

因融資之現金流血掙額 Net cash outflow from financing (27,670) 11 (27,670) 

現金及導同現金的 lncrease/(Decrease) in cash s,983 I (260,539) 
增加／（城少） and cash equivalents 

現金及等岡現金在 1999 年 ζash and cash equivalents 93,911 11 354,450 
4 月 1 日之結餘 at t April t 999 

現金及等同現金在 2000年 Cash and cash equivalents (17) 99,894 I 93,911 
3 月 31 日之結餘 at 31 March 2000 

第五十頁至五十六頁之詮釋亦為此帳目的一部分。

甘1e notes on pages 50 to 56 form part of these accounts 
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帳目註釋

（除特別詮明外，以港幣千元住到示）

1. 公司註冊處營運基金的地位

前立法局在 1993年 6月 30 日根據《營運基金條例》（第 430章）第3 、 4及6條通過決議，在 1993年8 月 1 日設立公司

註冊處營運基金。本處為客戶提供服務與設施以辦理有限公司註冊及登記和查閱合司文件。

2. 會計政策

(a）會計基機

本帳目是根據香港公認會計原則製備。

(b）間定對產

1993年 8月 1 日 由政府撥歸公司註冊處營運基金的間定資產是按前立法局所通過的設立營運基金決議中所列的估

值入帳。從 1993 年 8 月 1 日起新購的固定資產則按當時用於購質及裝置設備的質際直接開支入帳。

(c）折舊及攝甜

1. 折舊是依直線折舊法按資產原值減去其在最終使用期末的剩餘值，在預計資產可使用年期內逐年分期定額註銷。

折舊年率為：

建築物

電腦系統

館具及裝置

辦公室及特殊器材

郁門自用車輛

3.3% - 3.6% 

20% 

20% 

20% 

20% 

ii. 土地及正在進行中的資本性設備 ， 則並無折替。

iii. 電腦系統的發展及數據轉換成本是從使用月的第一天開始分 5年攤銷。

﹛d） 遍延稅款

對於因固定資產加速折舊免稅額所引致的重大時差會採用遞延稅款計算，在可見將來不會質現的負債則不包括在

內。

(e）收入的首塵器

服務收費是在提供服務時確認入帳。利息收入則按應計的利息確認入帳。

（仍 有關撞機構

根據《營運基金條例》（第430章）設立的公司散冊處營連基金是屬於香港特別行政區政府轄下的一個獨立會計單位。

年內，營迎接金在日常業務中曾與各有關迪機構進行交易。這等機構包括各政策局及政府郁門，營連基金，以及受

政府所控制或政府對其有重大影響力的財政自主組織。
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NOTES ON THE ACCOUNTS 

(Expressed in thousands of Hong Kong dollars unless otherwise stated) 

i • Status of the Companies Regist吋 Trading Fund 

The Companies Registry Trading Fund was established on 1 August 1993 under the Legislative Council Resolution 
passed on 30 June 1993 pursuant to sections 3, 4 and 6 of the Trading Funds Ordinance (Cap. 430). The Companies 
Registry provides our customers with services and facilities to incorporate companies and to register and examine 
company documents. 

2. Accounting policies 

(a) Basis of accounting 
The accounts have been prepa『ed in accordance with accounting principles generally accepted in Hong Kong. 

(b) Fixed 描sets

Fixed assets appropriated to the Companies Regist『y Trading Fund on 1 August 1993 are stated at the value 
contained in the Resolution of the Legislative Council fo『 setting up the Companies Registry Trading Fund. 
Fixed assets acquired since 1 August 1993 are capitalised at the actual direct expenditure of acquisition and 
installation. 

(c} Depreciation and amo『tisation

i. Depreciation is provided on a straight-line basis calculated to w『ite off the cost of assets less residual value 
over their estimated useful lives. The annual rates of depreciation used are: 

Building 
Computer system 
Furniture and fittings 
Office and specialist equipment 
Office ca『

3.3%- 3.6% 
20% 
20% 
20% 
20% 

ii. No depreciation is provided in respect of land and 臼pital projects in progress. 

iii. System development and data conversion costs for computer systems are amortised over a period of five 
years from the beginning of the month they are commissioned into service. 

(d) Defer『ed tax 
Provision is made for defer『ed tax in 『espect of all material timing difference attributable to accelerated 
depreciation allowances on fixed assets except where it is considered that no liability will crystallize in the 
foreseeable future. 

{e) Revenue recognition 
Revenue is recognised as services are provided. Interest income is recognised on an accrual basis. 

（的 Related parties 
The Companies Registry Trading Fund is a separate accounting entity within the Government of the Hong 
Kong Special Administra~ive Region established under the Trading Funds Ordinance (Cap. 430). During the 
year, the Trading Fund has ente『ed into transactions with various related pa前ies, including Government bureaux 
and departments, trading funds and financially autonomous bodies controlled or signifi臼ntly influenced by 
the Government, in the ordinary course of its business. 
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3 . 營業額 Turnover
2000 1999 

押記文件登記費 Charges registration fees 10,839 10,048 

公司註冊成立費 Incorporation fees 68,376 52,505 

年報表登記費 Annual registration fees 111,595 150,347 

查冊及影印收費 Searζhes and copying fees 45,307 47,270 

管理及代收服務費用 Fees for administration and collection services 7,910 8 ,053 

其他費用 Other fees 8 ,190 

2s3,s9s I 276,413 

4. 運作成本 Operating cos包
2000 I 1999 

員工費用 Staff costs 155,683 147,622 

一般運作開支 General operating expenses 16, IOI 19,689 
電腦開支 Computer expenses 3,188 3,954 

中央行政間接費用 Central administration overheads 899 844 

折舊及攤舖 Depreciation and amortisation 15,743 12,279 

審計師酬勞 Auditor’s remuneration 347 323 

191,961 184,711 

5 . 其他收入 Other income 
1999 

銀行存款利息 Interest from bank deposits 6,102 6 ,552 

售w固定資產的利潤 Profit on disposal of fixed assets 90 

6,642 

6. 融資成本 Finance cost 
2000 I 1999 

利息 Interest on 

己償還及一年內 Government loan repaid and repayable 3,117 3,580 

應償還之政府貸款 within one year 

一年後應償還之 Government loan repayable 7,038 10,622 

政府貸款 after one year 

10, 155 14,202 
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7. 稅款 Taxation

名義利得稅是按 16% 稅率計算（1999 年： 16%）。本虛會把一筆款項支付予政府，以代替按照《稅務條例》（第 112 章）

規定計算的利得稅。對於因固定資產加速折舊免稅額所引致的重大l侍差會採用遞延稅款計算，在可見將來不會實現的負

債則不包括在內。

Notional profits tax is provided at the rate of 16% ( 1999 : 16%). A payment in lieu of profits tax calculated on the 

basis of the provisions of the Inland Revenue Ordinance (Cap. 1 12) will be made to the Government. Provision is 

made for deferred tax in respect of all material timing difference attributable to accelerated depreciation allowances 

on fixed assets except where it is considered that no liability will c『ystallize in the foreseeable future. 

2000 I 1999 

名義利得稅 Notional profits tax 9,069 I 9,620 

年內遞延稅款 Deferred tax for the year 

因時間差異所作準備 Provision for the timing diffe『ences (784) 3,010 

因利得稅率改變所作調整 Adjustment due to a change of profits tax rate (10) 

(784) 3,000 

減去：稅款回扣 Less: Tax 『ebate (1,098) 

年內稅款 Taxation for the year 8,285 11,522 

8. 股息 Dividend

應付港幣 1,488.0 萬元作股息給政府（1999年：港幣 2,178.6 萬元）。

An amount of HK$ 14,880,000 ( 1999 : HK$21 , 786,000) is payable as dividend to the Government. 

9. 岡定資產回報率 Rate of return on fixed asse臼

固定資產回報率是運作盈利加上利息收入並扣除稅款後相對於固定資產平均淨值的百分率。公司註冊處營運基金的目標

是要達到由財政司司長所釐定的每年百分之十的目標回報率。

The rate of return on fixed assets is calculated as the percentage of operating profit and interest income after 

taxation to Average Net Fixed Assets (ANFA). The Companies Registry Trading Fund aims to achieve a target 

return of 10% per annum as dete『mined by the Financial Secretary. 
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10. 國定資產 Fixed assets 

土地及 電系聞範 館具
建築物 及裝置

Land&.. Computer Furniture&.. 
building system 

成本真桔價 Cost or valuation 

在 1999年 4月 1 日 At 1 April 1999 398,511 59,464 

增加 Additions 5,262 
售賣 Disposals 

在 2000年 3月 31 日 At 31 March 2000 398,511 64,726 

累計掛舊／攤錯 Aggregate depreciation/ amortisation 

在 1999年4月 1 日 At 1 April 1999 23,696 22 338 

年內費用 Charge for the year 4,445 8,500 
售賣接插回 W「itten back on dispos比

在2000年3月 31 日 At 31 March 2000 28,141 30,838 

帳面淨值 Net Book Value 

在 2000 年 3月 31 日 的 3 1 March 2000 370,370 33,888 

在 1999年3 月 31 日 At 31March1 999 374,815 37, 126 

11. 短期借款 Short term borrowings 

截至3 月 31 日一年內

應付政府貸款

（請亦參閱詮釋 的）

12 . 遁延稅款 Defe『red 個X

在 1999 年 4 月 1 日之結餘

年內準備

在 2000年 3 月 31 日之結餘

Government loan repayable 

w ithin one year at 31 March 

(see also note 13) 

Balance at 1 April 1999 

Provision for the year 

Balance at 31 March 2000 
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fittings 

16,651 

28 

16,679 

11,793 

2,471 

14,264 

2,415 

4,858 

辦特聽企室器材及 部問

自用車輛 搗真

Office&.. 
specialist Office Total 

equipment car 

2,206 130 476,962 

5,290 

2,206 130 482,252 

863 130 58,820 

327 15,743 

1,190 130 74,563 

1,016 407,689 

1,343 418,142 

2000 1999 

11,610 27,670 

2000 • 1999 

3,349 349 

{784) 3,000 

2,565 3,349 
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13 . 政府貸款 Government loan 

根據前立法局 1993年 6月 30 日所適過的決議，在 1993年8月 1 日撥歸營運基金的資產淨值港幣4.1516億元中 ，港

幣2.767位元為資本投資基金向營運基金的貸款。貸款自 1994年8月 1 日起分十期按年等額攤逛，每年煒款港幣2,767

高元， 而應於2000年8月 1 日繳交的還款， 已在帳目列作短期借款 ，故本項目下所示的結餘港幣8,301萬元為在繳付第

七期避款後的貸款餘額 。 至於貸款利息 ， 息率為香港銀行公會委員會的當然會員所公布的最優惠貸款利率的平均息率。

The loan of HK$276, 700,000 from the Capital Investment Fund was made in accordance w ith the resolution 

p品sed by the Legislative Council on 30 June 1993 to finance part of the net assets valued at HK$415, 160,000 

appropriated to the Companies Regist『yTrading Fund with effect from 1 August 1993. The loan is repayable in 

ten equal annual instalments of HK$27,670,000 starting from 1 August 1994. The instalment due and payable 

on 1 August 2000 is shown as short term borrowing. The balance of HK$83,010,000 的own under Government 

loan represents the balance of the loan after repayment of the seventh instalment. The loan bears interest at a 

rate equal to the average of the best lending rate quoted by the continuing members of the Committee of The 

Hong Kong Association of Banks. 

14. 營運基金資本 Trading fund capi個l

此為政府對公司註冊處營運基金的投資 。

This represents the Government’s investment in the Companies Registry Trading Fund. 

15. 保留盈利 Retained earnings 

在 1999年 4月 1 日之結餘

年內盈利

應付股息

在 2000年 3 月 31 日之結餘

16. 年內融資變動分析

Balance at 1 April 1999 

Profit for the year 

Dividend payable 

Balance at 3 1 March 2000 

Analysis of changes in financing during the yea『

在 1999年 4 月 1 日之結餘

因融資之現金流出

在 2000年 3 月 31 日之結餘

17. 現金及等岡現金年終結餘分析

Balance at 1 April 1999 

Cash outflow from financing 

Balance at 3 1 March 2000 

1000 1999 

171,416 120,582 

49,599 72,620 

(14,880) (21 ,786) 

206,135 171,416 

政府貸歉（包括短期借歉）

Government loan (including sh。叫 term borrowings) 

1000 

138,350 

(27,670) 

l 10,680 

1999 

166,020 

(27,670) 

138,350 

Analysis of the balances of cash and cash equivalents at end of year 

現金及銀行結餘

銀行存款

Cash and bank balances 

Placements with banks 
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1000 

’ ,594 
98,300 

99,894 

1999 

2,511 

9 1,400 

93,911 
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18 . 有關連機構的交易 Related party transactions 

除了那些在帳目表內獨立被露的交易外，年內與有關連機構的其他重要交易概述如下 ：

（叫本處提供予有關連機構的服務包括查冊及影印服務，代收某部分稅項及無主財物 ， 和代表政府管理放債人註冊處 。

來自這些服務的收盤計有港幣 1,479.0 萬元（1999年 ： 港幣 1,446.6萬元） ﹔

(b） 有關連機構提供予本處的服務包括購置物料、郵政、印刷、培訓、資訊科技、大廈管理、辦公地方租質、中央管

理及審計。這等服務的支出共港幣 1,400.5 萬元（1999年：港幣 1,694.0 萬元） ；及

(c）自有關連機構提供的資訊科技及翻修設備方面的資本開支，款額達到港幣243.7萬元 （1999年：港幣330.8萬元） 。

Apart from those separately disclosed in the accounts, the other material related pa付y transactions fo『 the year 

are summarised as follows: 

(a) Services provided to related pa付ies included search and copying services, collection of certain tax-loaded 

fees and bona vacantia, and the administration of the Money Lenders Registry on behalf of the Government. 

The total revenue derived f『om these services amounted to HK$14, 790,000 ( 1999 : HK$14,466,000); 

(b) Services 『eceived from related parties included services on acquisition of stores, mail, printing, training, 

information 俊仁hnology, building management, rental of accommodation, central administration and auditing. 

The total cost incurred on these services amounted to HK$ l 4,005,000 ( 1999 : HK$ 16,940,000); and 

(c) Capital expenditure in relation to information technology and renovation services provided by related pa付ies

amounted to HK$2,437,000 (1999: HK$3,308,000). 

與有關連機構的交易如亦同時提供予公眾，收費會依隨公眾所須繳付的費用﹔如該等服務祇提供予有關連機構，收費

則按全部成本徵收。

Services provided by O『 to related pa此ieswe『e cha『ged at the rates payable by the general public where such 

services were also available to members of the public, or on a full cost recovery basis where such services were 

only available to related pa吋ies.

19. 資本承擔 Capital commitments 

在結算日 ， 營運基金未有在帳目衰中作出準備的資本承搶如下：

At the date of balance sheet, the Trading Fund had capital commitments, so far as not p『ovided for in the 

financial statements, as follows: 

2000 I 1999 

已按約 Contracted fo『 7,072 1,346 

已核准惟未鑽約 Authorised but not contracted for 

1,012 I t ,346 

20. 比較數字 Comparative figures 

若干比較數字已重新分類 ，以符合本年度之帳項編排 。

Certain comparative figures have been reclassified to conform to the current year’s presentation. 
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附錄 c

審計署署長提交
立法會的報告書

我已完成審計刊於附錄B按照香港公認會計原

則製備的財務報表。

公司註冊處營運基金總經理

及審計署署長的責任

根據 《營運基金條例》（第 430 章）第 7(4）條的規

定，公司註冊處營運基金總經理負責把按照公

認會計原則製備，並經他簽署的財務報表呈交

本人。在製備財務報表時，公司註冊處營運基

金總經理必須貫徹採用合適的會計政策 。

我的責任是根據我的審計工作的結果，對該等

財務報表作出獨立意見，並向立法會報告。

意見的基礎

茲證明我已按照《營運基金條例》第7(5）條的規

定及審計署的審計準則，審核及審計上述的財

葫報表。審計範圓包括以抽查方式查核與財務

報表所載數額及披露事項有關的憑證，亦包括

評估公司註冊處營運基金總經理於製備該等師

務報表時所作的重大估計和判斷、所釐定的會

計政策是否適合公司註冊處營運基金的具體情

況、及有否貫徹運用並足夠披露該等會計政

策。

1999-2000年報
ANNUAL REPORT 

APPENDIX C 

Report of the Director of Audit 
·o the Legislative Council 

I have audited the financial statements in Appendix B which have 

been prepared in accordance with accounting principles generally 

accepted in Hong Kong. 

Respective 『esponsibilities of the General Manager, 
Companies Registry Trading fund and the Director 
of Audit 
Under section 7(4) of the Trad ing Funds Ordinance (Cap. 430}, 

the General Manager, Companies Registry Trading Fund is 

responsible for the submission of financial statements prepared 

in accordance with generally accepted accounting principles and 

signed by him to me. In preparing the financial statements, the 

Gene『al Manager, Companies Registry Trading Fund has to select 

appropriate accounting policies and to apply them consistently. 

It is my responsibility to form an independent opinion, based on 

my audit, on those statements and to repo吋 my opinion to you. 

Basis of opinion 
Ice此ify that I have examined and audited the financial statements 

referred to above in accordance with section 7(5) of the Trading 

Funds Ordinance and the Aud it Commission auditing standards. 

An audit includes examination, on a test basis, of evidence 

relevant to the amounts and disclosures in the financial 

statements. It also includes an assessment of the significant 

estimates and judgements made by the General Manager, 

Companies Regist『yTrading Fund in the preparation of the financial 

statements, and of whether the accounting policies are 

appropriate to the Companies Registry T『ading Fund ’5 

circumstances, consistently applied and adequately disclosed. 
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我在策劉和進行審計工作時，均以取得一切我

認為必需的資料及解釋為目標，使我能獲得充

分的憑證，就該等財務報表是否存有重要錯誤

陳述， 作合理的確定。在作出意見時，我亦已

街益該等財務報表所載資料在整體上是否足

夠。我相信，我的審計工作已為下列意見建立

合理的基礎 。

意見

我認為上述的財務報表均其實而中肯地反映公

司註冊處營運基金在二零零零年三月三十一日

的狀況及截至該日止年度的運作成果和現金流

量， 並已按照《營運基金條例》第7(4）條所規定

的方式妥為製備。

審計署署長

（審計署助理署長陳霸強代行）

香港審計署

二零零零年九月十一日

I planned and performed my audit so as to obtain all the 

information and explanations which I considered necessa『y in 

order to provide me with sufficient evidence to give reasonable 

assurance as to whether the financial statements are free from 

material misstatement. In forming my opinion I also evaluated 

the overall adequacy of the presentation of information in the 

financial statements. I believe that my audit provides a reasonable 

basis for my opinion. 

Opinion 
In my opinion the financial statements give a true and fair view 

of the state of affairs of the Companies Regist『y Trading Fund as 

at 31 March 2000 and of the resu lts of its operations and cash 

flows for the year then ended and have been properly prepared 

in accordance with the manner provided in section 7(4）。f the 

Trading Funds Ordinance. 

(CHAN Bar-keung) 

Assistant Director of Audit 

for Director of Audit 
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